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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 17ης Οκτωβρίου 2000

σχετικά µε τη θέσπιση ρυθµίσεων για τη συνεργασία µεταξύ των µονάδων χρηµατοοικονοµικών πληροφο-
ριών των κρατών µελών όσον αφορά την ανταλλαγή πληροφοριών

(2000/642/∆ΕΥ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 34
παράγραφος 2 στοιχείο γ),

την πρωτοβουλία της ∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το σχέδιο δράσης για την καταπολέµηση του οργανωµένου
εγκλήµατος εγκρίθηκε από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του
Άµστερνταµ στις 16-17 Ιουνίου 1997 (1). Το εν λόγω σχέ-
διο δράσης συνιστά, ιδίως στο σηµείο 26 στοιχείο ε), ότι θα
πρέπει να βελτιωθεί η συνεργασία µεταξύ των σηµείων
επαφής των αρµόδιων για την παραλαβή των κοινοποιήσεων
ύποπτων συναλλαγών σύµφωνα µε την οδηγία 91/308/ΕΟΚ
του Συµβουλίου, της 10ης Ιουνίου 1991 για την πρόληψη
της χρησιµοποίησης του χρηµατοπιστωτικού συστήµατος
για τη νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότη-
τες (2).

(2) Όλα τα κράτη µέλη έχουν συγκροτήσει µονάδες χρηµατοοι-
κονοµικών πληροφοριών (ΜΧΠ), µε αποστολή να
συγκεντρώνουν και να αναλύουν πληροφορίες που λαµβά-
νουν σύµφωνα µε τις διατάξεις της οδηγίας 91/308/ΕΟΚ
προκειµένου να διαπιστώνουν σχέσεις µεταξύ ύποπτων
χρηµατοοικονοµικών συναλλαγών και συναφών εγκληµα-
τικών δραστηριοτήτων, ώστε να προλαµβάνεται και να κατα-
πολεµάται η νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστη-
ριότητες.

(3) Η βελτίωση των µηχανισµών ανταλλαγής πληροφοριών
µεταξύ των ΜΧΠ είναι ένας από τους στόχους που έχει
αναγνωρίσει η οµάδα εµπειρογνωµόνων για τη νοµιµο-
ποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες, η οποία έχει
συσταθεί στα πλαίσια της πολυτοµεακής οµάδας για το
οργανωµένο έγκληµα, όπως είναι και η βελτίωση της ανταλ-
λαγής πληροφοριών µεταξύ των ΜΧΠ και των ανακριτικών
αρχών των κρατών µελών καθώς και η πολυτοµεακή
οργάνωση των ΜΧΠ, µε αξιοποίηση της εµπειρογνωµοσύνης
του οικονοµικού, του αστυνοµικού και του δικαστικού
τοµέα.

(4) Στα συµπεράσµατα του Συµβουλίου του Μαρτίου 1995
επισηµαίνεται ότι η ισχυροποίηση των συστηµάτων καταπο-
λέµησης της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστη-
ριότητες εξαρτάται από την ύπαρξη στενότερης συνεργασίας
µεταξύ των διάφορων αρχών που συµπράττουν στην κατα-
πολέµηση της νοµιµοποίησης αυτών των εσόδων.

(5) Στη δεύτερη έκθεση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο σχετικά µε την υλοποίηση
της οδηγίας 91/308/ΕΟΚ επισηµαίνονται οι δυσκολίες που

φαίνεται να εξακολουθούν να παρεµποδίζουν την επικοινω-
νία και την ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ ορισµένων
µονάδων µε διαφορετικό νοµικό καθεστώς.

(6) Είναι ανάγκη να υπάρχει στενή συνεργασία µεταξύ των
οικείων αρχών των κρατών µελών που συµµετέχουν στον
αγώνα κατά της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες
δραστηριότητες, και να προβλεφθεί άµεση επικοινωνία
µεταξύ των εν λόγω αρχών.

(7) Έχουν ήδη θεσπιστεί µε επιτυχία από κράτη µέλη ρυθµίσεις
σχετικά µε αυτό το θέµα, βασισµένες κυρίως στις αρχές που
ορίζονται στο υπόδειγµα µνηµονίου συµφωνίας που προ-
τάθηκε από το άτυπο παγκόσµιο δίκτυο ΜΧΠ το οποίο είναι
γνωστό ως «οµάδα Egmont».

(8) Τα κράτη µέλη πρέπει να οργανώσουν τις ΜΧΠ κατά τρόπο
που να εξασφαλίζεται ότι οι πληροφορίες και τα έγγραφα
υποβάλλονται εντός λογικού χρονικού διαστήµατος.

(9) Η παρούσα απόφαση δεν επηρεάζει καµία Σύµβαση ή ρύθ-
µιση σχετικά µε την αµοιβαία συνδροµή επί ποινικών υποθέ-
σεων µεταξύ δικαστικών αρχών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι ΜΧΠ, που συγκροτού-
νται ή ορίζονται για να παραλαµβάνουν κοινοποιήσεις χρηµατοοι-
κονοµικών πληροφοριών µε στόχο την καταπολέµηση της νοµιµο-
ποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες, συνεργάζονται
για να συγκεντρώνουν, να αναλύουν και να διερευνούν, σύµφωνα
µε τις εθνικές τους αρµοδιότητες, πληροφορίες σχετικές µε κάθε
γεγονός που θα µπορούσε να αποτελεί ένδειξη νοµιµοποίησης
εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες.

2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, τα κράτη µέλη εξα-
σφαλίζουν ότι οι ΜΧΠ ανταλλάσσουν, µε δική τους πρωτοβουλία ή
κατόπιν αιτήσεως, σύµφωνα είτε µε τις διατάξεις της παρούσας
απόφασης είτε µε ήδη συναφθέντα ή µελλοντικά µνηµόνια συµφω-
νίας, τις όποιες πληροφορίες διαθέτουν που µπορεί να έχουν σηµα-
σία για την εκ µέρους των ΜΧΠ επεξεργασία, ανάλυση πληροφο-
ριών ή διερεύνηση όσον αφορά συναλλαγές που σχετίζονται µε τη
νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες και µε τα
ενεχόµενα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα.

3. Στην περίπτωση που ένα κράτος µέλος έχει ορίσει µια αστυ-
νοµική αρχή ως την οικεία ΜΧΠ, µπορεί να διαβιβάζει τις πληρο-
φορίες που κατέχει η εν λόγω ΜΧΠ προς ανταλλαγή, σύµφωνα µε
την παρούσα απόφαση, στην αρχή του κράτους µέλους παραλαβής
η οποία έχει οριστεί για τον σκοπό αυτόν και είναι αρµόδια στους
τοµείς περί των οποίων η παράγραφος 1.

(1) ΕΕ C 251 της 15.8.1997, σ. 1.
(2) ΕΕ L 166 της 28.6.1991, σ. 77.
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Άρθρο 2

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι για τους σκοπούς της
παρούσας οδηγίας οι ΜΧΠ αποτελούν µία και µόνο µονάδα για
κάθε κράτος µέλος και ανταποκρίνονται στον παρακάτω ορισµό:

«Μια κεντρική εθνική µονάδα η οποία, για την καταπολέµηση
της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες,
είναι υπεύθυνη να παραλαµβάνει, (και, στο βαθµό που επιτρέπε-
ται, να ζητά) να αναλύει και να διαβιβάζει στις αρµόδιες αρχές
τις κοινοποιήσεις χρηµατοοικονοµικών πληροφοριών που αφο-
ρούν εικαζόµενα έσοδα από εγκληµατικές ενέργειες ή που
επιβάλλονται από εθνικούς νόµους ή κανονισµούς.»

2. Στη συνάρτηση της παραγράφου 1, κάθε κράτος µέλος δύνα-
ται να αποφασίσει τη δηµιουργία κεντρικής µονάδας για την παρα-
λαβή ή διαβίβαση πληροφοριών προς ή από αποκεντρωµένους
φορείς.

3. Τα κράτη µέλη γνωστοποιούν τη µονάδα που ενεργεί ως
ΜΧΠ κατά την έννοια του παρόντος άρθρου. Τα κράτη µέλη
κοινοποιούν την πληροφορία αυτή στη Γενική Γραµµατεία του
Συµβουλίου γραπτώς. Η εν λόγω κοινοποίηση δεν θίγει τις τρέχου-
σες σχέσεις όσον αφορά τη συνεργασία µεταξύ των ΜΧΠ.

Άρθρο 3

Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε η εκτέλεση των καθηκόντων των
ΜΧΠ στα πλαίσια της παρούσας απόφασης να µην επηρεάζεται από
το εσωτερικό τους καθεστώς, και συγκεκριµένα από το αν είναι
διοικητικές, αστυνοµικές ή δικαστικές αρχές.

Άρθρο 4

1. Κάθε αίτηση που υποβάλλεται στα πλαίσια της παρούσας
απόφασης συνοδεύεται από σύντοµη έκθεση των σχετικών περιστα-
τικών των οποίων έχει γνώση η αιτούσα ΜΧΠ. Η ΜΧΠ προσδιορίζει
στην αίτηση το πώς θα χρησιµοποιηθούν οι ζητούµενες πληροφο-
ρίες.

2. Όταν υποβάλλεται αίτηση σύµφωνα µε την παρούσα από-
φαση, η ΜΧΠ προς την οποία απευθύνεται η αίτηση παρέχει κάθε
χρήσιµη πληροφορία, συµπεριλαµβανοµένων των διαθέσιµων
χρηµατοοικονοµικών πληροφοριών και των αιτούµενων αστυνο-
µικής φύσεως στοιχείων, χωρίς να χρειάζεται να αποσταλεί επίσηµη
επιστολή που να ζητεί τις εν λόγω πληροφορίες δυνάµει των
ισχυουσών συµβάσεων ή συµφωνιών µεταξύ των κρατών µελών.

3. Μια ΜΧΠ δύναται να αρνηθεί να αποκαλύψει πληροφορίες η
κοινολόγηση των οποίων θα µπορούσε να παραβλάψει µια ποινική
έρευνα που εκκρεµεί στο κράτος µέλος προς το οποίο απευθύνεται
η αίτηση ή, σε έκτακτες περιστάσεις, στην περίπτωση που η κοινο-
λόγηση των πληροφοριών θα ήταν σαφώς δυσανάλογη προς τα
θεµιτά συµφέροντα ενός φυσικού ή νοµικού προσώπου ή του εν
λόγω κράτους µέλους ή απλώς θα προσέκρουε σε βασικές αρχές
της εθνικής νοµοθεσίας. Κάθε τέτοια άρνηση εξηγείται δεόντως
στην αιτούσα την πληροφορία ΜΧΠ.

Άρθρο 5

1. Οι πληροφορίες ή τα έγγραφα που λαµβάνονται δυνάµει της
παρούσας απόφασης προορίζονται να χρησιµοποιηθούν για τους
σκοπούς που καθορίζονται στο άρθρο 1.

2. Κατά τη διαβίβαση πληροφοριών ή εγγράφων δυνάµει της
παρούσας οδηγίας, η διαβιβάζουσα ΜΧΠ µπορεί να επιβάλει περιο-
ρισµούς και όρους στη χρησιµοποίηση των πληροφοριών για σκο-

πούς άλλους εκτός από αυτούς που ορίζονται στην παράγραφο 1.
Η αποδέκτρια ΜΧΠ τηρεί αυτούς τους περιορισµούς και όρους.

3. Στην περίπτωση που ένα κράτος µέλος επιθυµεί να χρησιµο-
ποιήσει διαβιβαζόµενες πληροφορίες ή έγγραφα σε ποινικές έρευ-
νες ή διώξεις για τους σκοπούς περί των οποίων το άρθρο 1
παράγραφος 1, το διαβιβάζον κράτος µέλος δεν µπορεί να αρνηθεί
τη συγκατάθεσή του για τη χρησιµοποίηση αυτή, εκτός εάν η
άρνηση αυτή βασίζεται σε περιορισµούς που επιβάλλει η εθνική
νοµοθεσία του ή σε όρους που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγρα-
φος 3. Η τυχόν άρνηση συγκατάθεσης αιτιολογείται δεόντως.

4. Οι ΜΧΠ λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα, συµπεριλαµβα-
νοµένων των µέτρων ασφαλείας, για να εξασφαλίζουν ότι οι πληρο-
φορίες που υποβάλλονται δυνάµει της παρούσας απόφασης δεν
είναι προσπελάσιµες από άλλες αρχές, οργανισµούς ή υπηρεσίες.

5. Οι παρεχόµενες πληροφορίες προστατεύονται, σύµφωνα µε
τη σύµβαση του Συµβουλίου της Ευρώπης, της 28ης Ιανουαρίου
1981, για την προστασία του ατόµου από την αυτοµατοποιηµένη
επεξεργασία πληροφοριών προσωπικού χαρακτήρα, και λαµβανο-
µένης υπόψη της σύστασης αριθ. R(87)15 του Συµβουλίου της
Ευρώπης, της 15ης Σεπτεµβρίου 1987, που ρυθµίζει τη χρησιµο-
ποίηση δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα στον αστυνοµικό τοµέα,
από κανόνες εµπιστευτικότητας και προστασίας δεδοµένων προσω-
πικού χαρακτήρα τουλάχιστον ίδιους µε αυτούς που ισχύουν δυνά-
µει της εθνικής νοµοθεσίας που εφαρµόζεται στην αιτούσα ΜΧΠ.

Άρθρο 6

1. Οι ΜΧΠ, µπορούν, εντός των ορίων του εφαρµοστέου εθνι-
κού δικαίου και χωρίς να απαιτείται σχετική αίτηση, να ανταλλάσ-
σουν σχετικές πληροφορίες.

2. Το άρθρο 5 εφαρµόζεται σε σχέση µε τις πληροφορίες που
διαβιβάζονται δυνάµει του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 7

Τα κράτη µέλη προβλέπουν και συµφωνούν κατάλληλους και προ-
στατευµένους διαύλους επικοινωνίας µεταξύ ΜΧΠ.

Άρθρο 8

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται χωρίς να θίγονται οι υποχρεώ-
σεις των κρατών µελών έναντι της Europol, όπως αυτές ορίζονται
στη Σύµβαση Europol.

Άρθρο 9

1. Στο βαθµό που το επίπεδο συνεργασίας µεταξύ των ΜΧΠ,
όπως εκφράζεται σε µνηµόνια συµφωνίας που έχουν ήδη συναφθεί
ή πρόκειται να συναφθούν µεταξύ αρχών των κρατών µελών, συµβι-
βάζεται µε την παρούσα απόφαση ή προχωρεί πέρα από τις διατά-
ξεις της, δεν θίγεται από την παρούσα απόφαση. Όταν η παρούσα
απόφαση προχωρεί πέρα από τις διατάξεις τυχόν µνηµονίου
συµφωνίας που έχει συναφθεί µεταξύ αρχών κρατών µελών, η
παρούσα απόφαση αντικαθιστά τα εν λόγω µνηµόνια εντός δύο
ετών από την έναρξη ισχύος της.

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι είναι σε θέση να συνεργάζο-
νται πλήρως σύµφωνα µε τις διατάξεις της παρούσας απόφασης
εντός τριών ετών το αργότερο από την έναρξη ισχύος της από-
φασης.
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3. Το Συµβούλιο θα αξιολογήσει τη συµµόρφωση των κρατών
µελών µε την παρούσα απόφαση εντός τεσσάρων ετών από την
έναρξη ισχύος της και µπορεί να αποφασίσει να συνεχίσει τις
αξιολογήσεις αυτές σε τακτική βάση.

Άρθρο 10

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται στο Γιβραλτάρ. Για το σκοπό
αυτό, παρά τις διατάξεις του άρθρου 2, το Ηνωµένο Βασίλειο
µπορεί να γνωστοποιήσει στη Γενική Γραµµατεία του Συµβουλίου
µία ΜΧΠ στο Γιβραλτάρ.

Άρθρο 11

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 17 Οκτωβρίου 2000.

Λουξεµβούργο, 17 Οκτωβρίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

É. GUIGOU


